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ב1 וְיַעֲקֹ֖
e–Giacobbe
H3290

הָלַךְ֣
andò
H1980

לְדַרְכּ֑וֹ
su–suo–via
H1870

וַיִּפְגְּעוּ־
e–met–
H6293

ב֖וֹ
–lui

מַלְאֲכֵ֥י
angeli–di
H4397

ים׃ אֱלֹהִֽ
Dio
H0430

Giacobbe continuò il suo cammino, e gli si fecero incontro degli angeli di Dio.

וַיֹּ֤אמֶר2
e–disse
H0559

יַעֲקֹב֙
Giacobbe
H3290

ר כַּאֲשֶׁ֣
quando

ם רָאָ֔
egli–vide–loro
H7200

מַחֲנֵה֥
campo–di
H4264

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

זֶה֑
questo
H2088

א וַיִּקְרָ֛
e–egli–chiamò
H7121

ׁם־ שֵֽ
nome–di–
H8034

הַמָּק֥וֹם
il–luogo
H4725

הַה֖וּא
il–quello
H1931

חֲנָֽיִם׃ מַֽ
Mahanaim
H4266

פ
–

E come Giacobbe li vide, disse: "Questo è il campo di Dio"; e pose nome a quel luogo Mahanaim.

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
e–mandò
H7971

ב יַעֲקֹ֤
Giacobbe
H3290

מַלְאָכִים֙
messaggeri
H4397

יו לְפָנָ֔
davanti–a-lui
H6440

אֶל־
a–
H0413

ו עֵשָׂ֖
Esaù
H6215

יו אָחִ֑
suo–fratello
H0251

רְצָה אַ֥
terra–ward
H0776

יר שֵׂעִ֖
Seir

ה שְׂדֵ֥
campo–di

אֱדֽוֹם׃
Edom
H0123

Giacobbe mandò davanti a sé dei messi a Esaù suo fratello, nel paese di Seir, nella campagna di Edom.

וַיְצַ֤ו4
e–egli–comandò
H6680

אֹתָם֙
–loro
H0853

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

ה כֹּ֣
così
H3541

תאֹמְר֔וּן
tu–shall–dire
H0559

אדֹנִ֖י לַֽ
a–mio–signore
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
a–Esaù
H6215

ה כֹּ֤
così
H3541

אָמַר֙
disse
H0559

עַבְדְּךָ֣
tuo–servo
H5650

ב יַעֲקֹ֔
Giacobbe
H3290

עִם־
con–

לָבָן֣
Labano

רְתִּי גַּ֔
io–soggiornò

וָאֵחַ֖ר
e–io–delayed
H0309

עַד־
fino-a–
H5704

תָּה׃ עָֽ
ora
H6258

E dette loro quest’ordine: "Direte così ad Esaù, mio signore: Così dice il tuo servo Giacobbe: Io ho soggiornato 
presso Labano, e vi sono rimasto fino ad ora;

יְהִי־5 וַֽ
e–là–furono–
H1961

֙ לִי
a–me

שׁ֣וֹר
bue
H7794

וַחֲמ֔וֹר
e–asino
H2543

אן ֹ֖ צ
gregge
H6629

וְעֶבֶ֣ד
e–maschio–servo
H5650

וְשִׁפְחָה֑
e–femmina–servo
H8198

אֶשְׁלְחָה֙ וָֽ
e–io–mandò
H7971

לְהַגִּ֣יד
a–dire
H5046

י אדֹנִ֔ לַֽ
a–mio–signore
H0113

לִמְצאֹ־
a–trovare–
H4672

ן חֵ֖
favore
H2580

בְּעֵינֶֽיךָ׃
ai–tuoi–occhi

ho buoi, asini, pecore, servi e serve; e lo mando a dire al mio signore, per trovar grazia agli occhi tuoi".

6֙ וַיָּשֻׁב֙וּ
e–tornò
H7725

ים הַמַּלְאָכִ֔
il–messaggeri
H4397

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Giacobbe
H3290

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

אנוּ בָּ֤
noi–venne
H0935

אֶל־
a–
H0413

אָחִי֙ךָ֙
tuo–fratello
H0251

אֶל־
a–
H0413

ו עֵשָׂ֔
Esaù
H6215

וְגַם֙
e–anche
H1571

הֹלֵךְ֣
venendo
H1980

אתְךָ֔ לִקְרָֽ
a–meet–tu
H7125

וְאַרְבַּע־
e–quattro–
H0702

מֵא֥וֹת
cento
H3967

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

עִמּֽוֹ׃
con–lui
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E i messi tornarono a Giacobbe, dicendo: "Siamo andati dal tuo fratello Esaù, ed eccolo che ti viene incontro con 
quattrocento uomini".

א7 וַיִּירָ֧
e–temette
H3372

ב יַעֲקֹ֛
Giacobbe
H3290

ד מְאֹ֖
grandemente
H3966

וַיֵּ֣צֶר
e–fu–distressed
H3334

ל֑וֹ
a–lui

חַץ וַיַּ֜
e–egli–divise
H2673

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
il–popolo

אֲשֶׁר־
che–

אִתּ֗וֹ
con–lui
H0854

וְאֶת־
e–
H0853

אן הַצֹּ֧
il–gregge
H6629

וְאֶת־
e–
H0853

ר הַבָּקָ֛
il–bestiame
H1241

ים וְהַגְּמַלִּ֖
e–il–cammelli
H1581

לִשְׁנֵי֥
in–due
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
camps
H4264

Allora Giacobbe fu preso da gran paura ed angosciato; divise in due schiere la gente ch’era con lui, i greggi, gli 
armenti, i cammelli, e disse:

אמֶר8 וַיֹּ֕
e–egli–disse
H0559

אִם־
se–

יָב֥וֹא
comes
H0935

ו עֵשָׂ֛
Esaù
H6215

אֶל־
a–
H0413

הַמַּחֲנֶה֥
il–campo
H4264

הָאַחַ֖ת
l'–uno
H0259

הוּ וְהִכָּ֑
e–strikes–esso
H5221

וְהָיָה֛
e–shall–essere
H1961

הַמַּחֲנֶה֥
il–campo
H4264

הַנִּשְׁאָ֖ר
il–remaining
H7604

ה׃ לִפְלֵיטָֽ
per–escape
H6413

"Se Esaù viene contro una delle schiere e la batte, la schiera che rimane potrà salvarsi".

9֮ וַיֹּאמֶר
e–disse
H0559

֒ יַעֲקֹב
Giacobbe
H3290

֙ אֱלֹהֵי
Dio–di
H0430

י אָבִ֣
mio–padre
H0001

ם אַבְרָהָ֔
Abramo
H0085

י וֵאלֹהֵ֖
e–Dio–di
H0430

י אָבִ֣
mio–padre
H0001

יִצְחָק֑
Isacco
H3327

יְהוָ֞ה
l'Eterno
H3068

הָאֹמֵר֣
il–dicendo
H0559

י אֵלַ֗
a–me
H0413

שׁ֧וּב
tornare
H7725

לְאַרְצְךָ֛
a–tuo–terra
H0776

וּלְמוֹלַדְתְּךָ֖
e–a–tuo–kindred
H4138

יבָה וְאֵיטִ֥
e–io–will–fare–buono
H3190

ךְ׃ עִמָּֽ
con–te

Poi Giacobbe disse: "O Dio d’Abrahamo mio padre, Dio di mio padre Isacco! O Eterno, che mi dicesti: Torna al tuo 
paese e al tuo parentado e ti farò del bene,

נְתִּי10 קָטֹ֜
io–am–unworthy
H6994

ל מִכֹּ֤
di–tutto
H3605

הַחֲסָדִים֙
il–lovingkindnesses

וּמִכָּל־
e–di–tutto–
H3605

ת הָאֱ֣מֶ֔
il–fedeltà
H0571

ר אֲשֶׁ֥
che

יתָ עָשִׂ֖
tu–avere–fatto

אֶת־
–
H0854

ךָ עַבְדֶּ֑
tuo–servo
H5650

י כִּ֣
per

י בְמַקְלִ֗
con–mio–bastone
H4731

֙ עָבַרְ֙תִּי
io–attraversò

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
il–Giordano
H3383

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

ה וְעַתָּ֥
e–ora
H6258

יתִי הָיִ֖
io–avere–become
H1961

לִשְׁנֵי֥
in–due
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
camps
H4264

io son troppo piccolo per esser degno di tutte le benignità che hai usate e di tutta la fedeltà che hai dimostrata al 
tuo servo; poiché io passai questo Giordano col mio bastone, e ora son divenuto due schiere.

נִי11 הַצִּילֵ֥
liberare–me
H5337

נָא֛
prego
H4994

מִיַּ֥ד
da–mano–di
H3027

י אָחִ֖
mio–fratello
H0251

מִיַּ֣ד
da–mano–di
H3027

ו עֵשָׂ֑
Esaù
H6215

י־ כִּֽ
per–

א יָרֵ֤
fearing
H3373

֙ אָנֹכִי
io
H0595

אֹת֔וֹ
–lui
H0853

פֶּן־
affinché-non–
H6435

יָב֣וֹא
egli–venire
H0935

נִי וְהִכַּ֔
e–colpire–me
H5221

אֵ֖ם
madre
H0517

עַל־
con–

ים׃ בָּנִֽ
figli

Liberami, ti prego, dalle mani di mio fratello, dalle mani di Esaù; perché io ho paura di lui e temo che venga e mi 
dia addosso, non risparmiando né madre né bambini.
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ה12 וְאַתָּ֣
e–tu

רְתָּ אָמַ֔
disse
H0559

הֵיטֵ֥ב
facendo–buono
H3190

יב אֵיטִ֖
io–will–fare–buono
H3190

ךְ עִמָּ֑
con–te

י וְשַׂמְתִּ֤
e–io–will–fare

ת־ אֶֽ
–
H0853

זַרְעֲךָ֙
tuo–seme
H2233

כְּח֣וֹל
come–sabbia–di
H2344

הַיָּ֔ם
il–mare
H3220

ר אֲשֶׁ֥
che

לאֹ־
non–
H3808

יִסָּפֵ֖ר
can–essere–contò

ב׃ מֵרֹֽ
da–multitude
H7230

E tu dicesti: Certo, io ti farò del bene, e farò diventare la tua progenie come la rena del mare, la quale non si può 
contare da tanta che ce n’è".

וַיָּ֥לֶן13
e–egli–spent–il–notte

ם שָׁ֖
là
H8033

יְלָה בַּלַּ֣
nella–notte
H3915

הַה֑וּא
il–quello
H1931

ח וַיִּקַּ֞
e–egli–prese
H3947

מִן־
da–

א הַבָּ֧
il–venendo
H0935

בְיָד֛וֹ
in–suo–mano
H3027

מִנְחָ֖ה
dono
H4503

ו לְעֵשָׂ֥
per–Esaù
H6215

יו׃ אָחִֽ
suo–fratello
H0251

Ed egli passò quivi quella notte; e di quello che avea sotto mano prese di che fare un dono al suo fratello Esaù:

עִזִּ֣ים14
femmina–capri
H5795

יִם מָאתַ֔
due–cento
H3967

ים וּתְיָשִׁ֖
e–maschio–capri
H8495

ים עֶשְׂרִ֑
venti
H6242

ים רְחֵלִ֥
ewes
H7353

יִם מָאתַ֖
due–cento
H3967

ים וְאֵילִ֥
e–montoni

ים׃ עֶשְׂרִֽ
venti
H6242

duecento capre e venti capri, duecento pecore e venti montoni,

ים15 גְּמַלִּ֧
cammelli
H1581

מֵינִיק֛וֹת
nursing
H3243

וּבְנֵיהֶ֖ם
e–loro–giovane

ים שְׁלֹשִׁ֑
trenta
H7970

פָּר֤וֹת
vacche
H6510

אַרְבָּעִים֙
quaranta
H0705

ים וּפָרִ֣
e–tori
H6499

ה עֲשָׂרָ֔
dieci
H6235

אֲתֹנֹ֣ת
femmina–asini
H0860

ים עֶשְׂרִ֔
venti
H6242

ם   וַעְיָרִ֖
e–foals
H5895

ה׃ עֲשָׂרָֽ
dieci
H6235

trenta cammelle allattanti coi loro parti, quaranta vacche e dieci tori, venti asine e dieci puledri.

16֙ וַיִּתֵּן
e–egli–diede
H5414

בְּיַד־
in–mano–di–
H3027

יו עֲבָדָ֔
suo–servi
H5650

עֵ֥דֶר
mandria
H5739

עֵ֖דֶר
mandria
H5739

לְבַדּ֑וֹ
da–itself
H0905

וַיֹּ֤אמֶר
e–egli–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

֙ עֲבָדָיו
suo–servi
H5650

עִבְר֣וּ
attraversare

י לְפָנַ֔
davanti–me
H6440

וְרֶ֣וַח
e–space
H7305

ימוּ תָּשִׂ֔
tu–shall–porre

ין בֵּ֥
fra
H0996

עֵ֖דֶר
mandria
H5739

ין וּבֵ֥
e–fra
H0996

דֶר׃ עֵֽ
mandria
H5739

E li consegnò ai suoi servi, gregge per gregge separatamente, e disse ai suoi servi: "Passate dinanzi a me, e fate 
che vi sia qualche intervallo fra gregge e gregge".

ו17 וַיְצַ֥
e–egli–comandò
H6680

אֶת־
–
H0853

הָרִאשׁ֖וֹן
il–primo
H7223

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

י כִּ֣
quando

פְגָּשְׁךָ֞   יִֽ
meets–tu
H6298

ו עֵשָׂ֣
Esaù
H6215

י אָחִ֗
mio–fratello
H0251

לְךָ֙   וִשְׁאֵֽ
e–asks–tu
H7592

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

לְמִי־
a–cui–
H4310

אַתָּ֙ה֙
tu

וְאָנָ֣ה
e–dove
H0575

ךְ תֵלֵ֔
sono–tu–andando
H3212

י וּלְמִ֖
e–a–cui
H4310

לֶּה אֵ֥
questi
H0428

לְפָנֶֽיךָ׃
davanti–a-te
H6440

E dette quest’ordine al primo: "Quando il mio fratello Esaù t’incontrerà e ti chiederà: Di chi sei? dove vai? a chi 
appartiene questo gregge che va dinanzi a te?
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18֙ מַרְתָּ וְאָֽ
e–tu–shall–dire
H0559

לְעַבְדְּךָ֣
a–tuo–servo
H5650

ב לְיַעֲקֹ֔
a–Giacobbe
H3290

מִנְחָ֥ה
dono
H4503

הִוא֙
esso
H1931

ה שְׁלוּחָ֔
mandò
H7971

אדֹנִ֖י לַֽ
a–mio–signore
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
a–Esaù
H6215

וְהִנֵּ֥ה
ed–ecco
H2009

גַם־
anche–
H1571

ה֖וּא
egli
H1931

ינוּ׃ אַחֲרֵֽ
dopo–noi

tu risponderai: Al tuo servo Giacobbe, è un dono inviato al mio signore Esaù; ed ecco, egli stesso vien dietro a 
noi".

ו19 וַיְצַ֞
e–egli–comandò
H6680

גַּ֣ם
anche
H1571

אֶת־
–
H0853

י הַשֵּׁנִ֗
il–secondo
H8145

גַּם֚
anche
H1571

אֶת־
–
H0853

י הַשְּׁלִישִׁ֔
il–terzo
H7992

גַּם֚
anche
H1571

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ים לְכִ֔ הַהֹ֣
il–andando
H1980

י אַחֲרֵ֥
dopo

ים הָעֲדָרִ֖
il–mandrie
H5739

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

כַּדָּבָ֤ר
secondo–a–il–parola
H1697

הַזֶּה֙
il–questo
H2088

תְּדַבְּר֣וּן
tu–shall–parla
H1696

אֶל־
a–
H0413

ו עֵשָׂ֔
Esaù
H6215

בְּמֹצַאֲכֶ֖ם
quando–tu–trovare
H4672

אֹתֽוֹ׃
–lui
H0853

E dette lo stesso ordine al secondo, al terzo, e a tutti quelli che seguivano i greggi, dicendo: "In questo modo 
parlerete a Esaù, quando lo troverete,

ם20 וַאֲמַרְתֶּ֕
e–tu–shall–dire
H0559

גַּ֗ם
anche
H1571

הִנֵּ֛ה
ecco
H2009

עַבְדְּךָ֥
tuo–servo
H5650

ב יַעֲקֹ֖
Giacobbe
H3290

אַחֲרֵ֑ינוּ
dopo–noi

י־ כִּֽ
per–

ר אָמַ֞
egli–disse
H0559

אֲכַפְּרָ֣ה
io–will–appease

יו פָנָ֗
suo–volto
H6440

בַּמִּנְחָה֙
con–il–dono
H4503

הַהֹלֶכֶ֣ת
il–andando
H1980

י לְפָנָ֔
davanti–me
H6440

וְאַחֲרֵי־
e–dopo–

֙ כֵן
così

אֶרְאֶה֣
io–will–vedere
H7200

יו פָנָ֔
suo–volto
H6440

אוּלַ֖י
forse
H0194

א יִשָּׂ֥
egli–will–alzare
H5375

פָנָֽי׃
mio–volto
H6440

e direte: "Ecco il tuo servo Giacobbe, che viene egli stesso dietro a noi". Perché diceva: "Io lo placherò col dono 
che mi precede, e, dopo, vedrò la sua faccia; forse, mi farà buona accoglienza".

ר21 וַתַּעֲבֹ֥
e–attraversò

הַמִּנְחָ֖ה
il–dono
H4503

עַל־
sopra–

פָּנָי֑ו
suo–volto
H6440

וְה֛וּא
e–egli
H1931

לָ֥ן
spent–il–notte

יְלָה־ בַּלַּֽ
nella–notte–
H3915

הַה֖וּא
il–quello
H1931

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
in–il–campo
H4264

Così il dono andò innanzi a lui, ed egli passò la notte nell’accampamento.

׀וַיָּ֣קָם 22
e–egli–arose

יְלָה בַּלַּ֣
nella–notte
H3915

ה֗וּא
egli
H1931

ח וַיִּקַּ֞
e–egli–prese
H3947

אֶת־
–
H0853

י שְׁתֵּ֤
due–di
H8147

֙ נָשָׁיו
suo–mogli
H0802

וְאֶת־
e–
H0853

י שְׁתֵּ֣
due–di
H8147

יו שִׁפְחֹתָ֔
suo–maidservants
H8198

וְאֶת־
e–
H0853

אַחַ֥ד
uno
H0259

ר עָשָׂ֖
dieci
H6240

יְלָדָ֑יו
suo–figli
H3206

ר יַּעֲבֹ֔ וַֽ
e–egli–attraversò

אֵ֖ת
–
H0853

מַעֲבַ֥ר
ford–di

ק׃ יַבֹּֽ
Jabbok
H2999

E si levò, quella notte, prese le sue due mogli, le sue due serve, i suoi undici figliuoli, e passò il guado di Iabbok.
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ם23 וַיִּקָּחֵ֔
e–egli–prese–loro
H3947

ם עֲבִרֵ֖ וַיַּֽ
e–egli–portò–loro–attraverso

אֶת־
–
H0853

הַנָּ֑חַל
il–stream

יַּעֲבֵ֖ר וַֽ
e–egli–portò–attraverso

אֶת־
–
H0853

אֲשֶׁר־
quello–

לוֹ׃  
a–lui

Li prese, fece loro passare il torrente, e lo fece passare a tutto quello che possedeva.

ר24 וַיִּוָּתֵ֥
e–fu–sinistra
H3498

ב יַעֲקֹ֖
Giacobbe
H3290

לְבַדּ֑וֹ
solo
H0905

ק וַיֵּאָבֵ֥
e–wrestled
H0079

אִישׁ֙
uomo
H0376

עִמּ֔וֹ
con–lui

עַ֖ד
fino-a
H5704

עֲל֥וֹת
ascending–di
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
il–dawn
H7837

Giacobbe rimase solo, e un uomo lottò con lui fino all’apparir dell’alba.

רְא25 וַיַּ֗
e–egli–vide
H7200

י כִּ֣
quello

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ יָכֹל
egli–prevailed
H3201

ל֔וֹ
contro–lui

וַיִּגַּ֖ע
e–egli–toccò
H5060

בְּכַף־
in–piedistallo–di–
H3709

יְרֵכ֑וֹ
suo–thigh
H3409

וַתֵּקַ֙ע֙
e–fu–dislocated
H3363

כַּף־
piedistallo–di–
H3709

יֶרֶ֣ךְ
thigh–di
H3409

ב יַעֲקֹ֔
Giacobbe
H3290

אָבְק֖וֹ בְּהֵֽ
quando–egli–wrestled
H0079

עִמּֽוֹ׃
con–lui

E quando quest’uomo vide che non lo poteva vincere, gli toccò la commessura dell’anca; e la commessura 
dell’anca di Giacobbe fu slogata, mentre quello lottava con lui.

וַיֹּ֣אמֶר26
e–egli–disse
H0559

נִי שַׁלְּחֵ֔
let–me–andare
H7971

י כִּ֥
per

עָלָ֖ה
ha–venire–su
H5927

חַר הַשָּׁ֑
il–dawn
H7837

וַיֹּא֙מֶר֙
e–egli–disse
H0559

א ֹ֣ ל
non
H3808

ׁלֵּחֲךָ֔ אֲשַֽ
io–will–let–tu–andare
H7971

י כִּ֖
a-meno-che

אִם־
se–

נִי׃ בֵּרַכְתָּֽ
tu–benedire–me
H1288

E l’uomo disse: "Lasciami andare, ché spunta l’alba". E Giacobbe: "Non ti lascerò andare prima che tu m’abbia 
benedetto!"

וַיֹּ֥אמֶר27
e–egli–disse
H0559

אֵלָ֖יו
a–lui
H0413

מַה־
che–
H4100

שְּׁמֶךָ֑
tuo–nome
H8034

וַיֹּ֖אמֶר
e–egli–disse
H0559

ב׃ יַעֲקֹֽ
Giacobbe
H3290

E l’altro gli disse: Qual è il tuo nome?" Ed egli rispose: "Giacobbe".

אמֶר28 וַיֹּ֗
e–egli–disse
H0559

א ֹ֤ ל
non
H3808

יַעֲקֹב֙
Giacobbe
H3290

יֵאָמֵ֥ר
shall–essere–chiamò
H0559

עוֹד֙
anymore
H5750

שִׁמְךָ֔
tuo–nome
H8034

י כִּ֖
ma

אִם־
se–

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

י־ כִּֽ
per–

יתָ שָׂרִ֧
tu–avere–striven
H8280

עִם־
con–

ים אֱלֹהִ֛
Dio
H0430

וְעִם־
e–con–

ים אֲנָשִׁ֖
uomini
H0376

ל׃ וַתּוּכָֽ
e–tu–avere–prevailed
H3201

E quello disse: "Il tuo nome non sarà più Giacobbe, ma Israele, poiché tu hai lottato con Dio e con gli uomini, ed 
hai vinto".

וַיִּשְׁאַל29֣
e–chiese
H7592

ב יַעֲקֹ֗
Giacobbe
H3290

וַיֹּא֙מֶר֙
e–egli–disse
H0559

ידָה־ הַגִּֽ
dire–
H5046

נָּ֣א
prego
H4994

ךָ שְׁמֶ֔
tuo–nome
H8034

אמֶר וַיֹּ֕
e–egli–disse
H0559

לָ֥מָּה
perché
H4100

זֶּ֖ה
questo
H2088

תִּשְׁאַל֣
fare–tu–chiedere
H7592

י לִשְׁמִ֑
per–mio–nome
H8034

רֶךְ וַיְבָ֥
e–egli–benedisse
H1288

אֹת֖וֹ
–lui
H0853

ׁם׃ שָֽ
là
H8033
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E Giacobbe gli chiese: "Deh, palesami il tuo nome". E quello rispose: "Perché mi chiedi il mio nome?"

א30 וַיִּקְרָ֧
e–chiamò
H7121

ב יַעֲקֹ֛
Giacobbe
H3290

ם שֵׁ֥
nome–di
H8034

הַמָּק֖וֹם
il–luogo
H4725

פְּנִיאֵל֑
Peniel
H6439

י־ כִּֽ
per–

יתִי רָאִ֤
io–avere–visto
H7200

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

פָּנִי֣ם
volto
H6440

אֶל־
a–
H0413

ים פָּנִ֔
volto
H6440

וַתִּנָּצֵ֖ל
e–fu–liberò
H5337

ׁי׃ נַפְשִֽ
mio–anima
H5315

E lo benedisse quivi. E Giacobbe chiamò quel luogo Peniel, "perché", disse, "ho veduto Iddio a faccia a faccia, e la 
mia vita è stata risparmiata".

ח־31 זְרַֽ וַיִּֽ
e–si-alzò–
H2224

ל֣וֹ
a–lui

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
il–sole
H8121

ר כַּאֲשֶׁ֥
quando

עָבַ֖ר
egli–attraversò

אֶת־
–
H0853

פְּנוּאֵל֑
Penuel
H6439

וְה֥וּא
e–egli
H1931

עַ צֹלֵ֖
limping
H6760

עַל־
su–

יְרֵכֽוֹ׃
suo–thigh
H3409

Il sole si levava com’egli ebbe passato Peniel; e Giacobbe zoppicava dell’anca.

עַל־32
perciò–

ן כֵּ֡
così

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

יאֹכְל֨וּ
mangiare
H0398

בְנֵֽי־
figli–di–

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israele
H3478

אֶת־
–
H0853

גִּ֣יד
sinew–di
H1517

ה הַנָּשֶׁ֗
il–sciatic
H5384

אֲשֶׁר֙
che

עַל־
su–

ף כַּ֣
piedistallo–di
H3709

ךְ הַיָּרֵ֔
il–thigh
H3409

עַ֖ד
fino-a
H5704

הַיּ֣וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

י כִּ֤
per

נָגַע֙
egli–toccò
H5060

בְּכַף־
in–piedistallo–di–
H3709

יֶרֶ֣ךְ
thigh–di
H3409

ב יַעֲקֹ֔
Giacobbe
H3290

בְּגִ֖יד
in–sinew–di
H1517

ׁה׃ הַנָּשֶֽ
il–sciatic
H5384

Per questo, fino al dì d’oggi, gl’Israeliti non mangiano il nervo della coscia che passa per la commessura dell’anca, 
perché quell’uomo avea toccato la commessura dell’anca di Giacobbe, al punto del nervo della coscia.
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